AKT THEMELIMI

I SHOQERISE TREGTARE ME
PERGJEGJESI TE KUFIZUAR

“QUANTUMX SYSTEMS” SH.P.K.
Né Tirang, sot me daté ©3.o0+ .2024,
(dymijé e e njezet e katér), uné i nénshkruari i

méposhtém:

- TAN CHOON TEIK, i datélindjes 10.06.1981,

lindur né Pulau Pinang Malajzi dhe banues n¢

Tirané, madhor dhe me zotési t& ploté juridike dhe
pér t& vepruar, i identifikuar me pasaportén Nr.
A55477083 dhe Nr personal identifikimi
810610075873,

me cilésiné e "Ortakut Themelues", redaktoj kété akt
themelimi, népérmjet té cilit deklaroj se me vullnet
té lire, té plote e té singerté, dhe inisiativen e liré
private, mbéshtetur né Kushtetutén e Republikés sé
Shqipérisé dhe Kodin Civil né fuqi, né ligjin 9901
daté 14.04.2008, “Pér Tregtarét dhe Shogérité
Tregtare ', me ndryshimet pérkatése, né ligjin “Pér
OKB”, né Kodin Doganor, Fiskal e Tatimor, krijoj
shogériné tregtare, me pérgjegjési té kufizuar, me
emértimin “QuantumX Systems” sh.p.k.

KREU I
Emertimi, Forma Juridike, Selia, Kohezgjatja,
Objekti

Neni 1
Emertimi

Emértimi i shogérisé me pérgjegjési t€ kufizuar
¢shté “QuantumX Systems” sh.p.k.

MEMORANDUM OF ASSOCIATION

OF THE LIMITED LIABILITY TRADE
COMPANY

"QUANTUMX SYSTEMS" SH.P.K.

In Tirana, this day of 2. co%F .2024, (two
thousand and twenty-four), 1. the undersigned:

- TAN CHOON TEIK, born on 10.06.1981 in
Pulau Pinang Malaysia and resident in Tirana. adult
with full legal capacity to act. identified with
passport ~ No. A55477083  and
identification number 810610075873,

personal

in the capacity of "Founding Partner"”, I edit this
Memorandum of Association, through which [
declare that with free will, full and sincere, and free
private initiative, based on the Constitution of the
Republic of Albania and the Civil Code in force, in
the law 9901 dated 14.04.2008, "On Merchants and

ol senlaae~

Trading ~ Companies”, — itk
amendments, in the law "On NBC", in the Customs,
Fiscal and Tax Code, I create the trading company,
with limited liability, with the name "QuantumX
Systems" sh.p.k.

CHAPTER ]
Name, Legal Form, Headquarters, Duration,
Scope

Article 1
Company name

The name of the limited liability company is |
"QuantumX Systems" sh.p.k. |




Neni 2
Forma Juridike

Shogéria “QuantumX Systems” sh.p.k., &€sht¢
person juridik i t& drejtés shqiptare, Shogéri me
pérgjegjési té kufizuar (mé poshté e quajtur
| “Shoqéria™), e themeluar nga personi fizik i
sipérpérmendaur. i cili nuk pérgjigjet pér detyrimet e
shogérisé tregtare dhe mbulon personalisht humbjet
e shoqérisé deri né pjesén e pashlyer t& kontributeve
té€ nénshkruara.

Shogéria fiton personalitetin juridik pasi té jeté
regjistruar né Qendrén Kombétare t&€ Regjistrimit,
né pérputhje me kushtet dhe procedurat e
parashikuara me ligj.

Shogéria, pasi t& keté fituar personalitetin juridik.
gshté pérgjegjése ndaj té tretéve pér detyrimet dhe
démet e shkaktuara gjaté veprimtaris¢ s€ saj.

Neni 3
Selia

Shogéria e ka seliné né, Tirané Rr. "Dervish Hima",
Pallati Ambasador, Hyrja 1. Ap 74, zona kadastrale
8160. vol 47.faqe 41, nr pasurie 6/410+1-185
Tirané.

Shogéria mund t& ndryshojé seliné e saj, t€ hapé
zyra pérfagésie, degé, té krijojé filiale, si brénda
ashtu edhe jashté Republikés s¢ Shqipéris€. vetém
me vendim té Asamblesé s& Ortakéve.

Neni 4

Objekti
Aktiviteti né fushén e zhvillimit t& softuerit,
zhvillim i ciklit t& ploté té dizajnit, t&¢ marketingut
digjital, t& aplikacioneve mobile dhe aplikacioneve
web dhe mirémbajtjes sé tyre, integrim i sistemeve
t¢ treta, pérpunim dhe ¢do shérbim softueri pér
bizneset dhe klientét.

Article 2
Legal form

The company "QuantumX Systems' sh.p.k.. is a
legal entity under Albanian law, a Limited Liability
(hereinafter referred to as the
"Company") founded by the aforementioned raii]

Company

person, who is not liable for the obligations of the
commercial company and personally covers the
losses of the company up to the outstanding part of
the signed contributions.

The company acquires legal entity after being
registered in the National Registration Center, in
accordance with the conditions and procedures
provided by law.

The company, after having acquired legal entity, is
responsible to third parties for the obligations and
damages caused during its activity.

Article 3
Headquarters

The company is headquartered in Tirana, Rr.
"Dervish Hima", Pallati Ambassador , Hyrja 1. Ap
74, cadastral area 8160, vol 47, page 41, property
no. 6/410+1-185 Tirana.

The company can change its headquarters, open
representative offices, branches, create subsidiaries,
both inside and outside the Republic of Albania,
only by decision of the Assembly of Partners.

Article 4
Scope

Activity in the field of software development.
development of the full cycle of design, digital
marketing, mobile applications and web
applications and their maintenance, integration of
third-party systems, processing and any software
services for businesses and customers.

-



Neni 5
Kohézgjatja

Shogéria do t& zhvillojé aktivitetin e saj pér njé
periudhé kohore t& pakufizuar, duke filluar nga data
e regjistrimit né QKB.

KREU II
KAPITALI

Neni 6
Kapitali themeltar

Kapitali themeltar i shoqerisé éshté 5.000.000 (pesé
milion) leké dhe &shté i pérbéré 1 kuoté.

Kapitali i regjistruar i Shoqgérisé &shté térésisht i
nénshkruar, i papaguar, ndahet né 1 kuoté me vleré,
qé pérbén 100% té kapitalit t&€ shoqérisé. qé
zotérohet nga Ortaku i shogérisé té ndaré né njé
kuoté, si mé poshté:

1- TAN CHOON TEIK, zotéruesi i | kuote,
qé pérbén 100 % t& kapitalit t& pérgjithshém
té shoqérisé, me vleré t& pérgjithéshme
5.000.000 (pesé milion) leké.

Pjesét e kapitalit themeltar nuk mund &
pérfagésohen nga letra me vleré t€ tregtueshme.
Kontributi i ortakeve mund té jeté né€ para ose né
natyré (pasuri t€ luajtshme/té paluajtshme apo t&
drejta)

| Ortaku, qé& pengohet t& ushtrojé t& drejtat q& i
rrjedhin nga zotérimi i kuotés s€ shogérisé, ka té
drejté t'i kérkojé gjykatés té urdhérojé ndalimin e
cenimit apo shpérblimin e démit t& shkaktuar, si
pasojé e cenimit t& kétyre té drejtave. Kjo e drejté
parashkruhet brenda 3 vjetéve nga gasti i cenimit.

Neni 7

Article 5
Duration

The company will develop its activity for an
unlimited period of time, starting from the date of
registration in the National Business Center.

CHAPTER 11
Registered Capital

Article 6
Registered Capital

The registered capital of the companv ic ATT
5,000,000 (five million) and consists of 1 quota.

The registered capital of the Company is fully
subscribed, unpaid, divided into 1 quota of value,
which constitutes 100% of the capital of the
company, owned by the Partner of the company
divided into one quota, as follows:

|- TAN CHOON TEIK, the owner of 1 quota,
which constitutes 100% of the total capital of the
company, with a total value of ALL 5.000.000
(five million).

Shares of the share capital cannot be represented

by marketable securities.

The contribution of partners can be in cash or in
kind (movable/immovable assets or rights)

The partner, who is prevented from exercising the
rights derived from the ownership of the company's
quota, has the right to ask the court to order the
prohibition of the violation or the compensation of
the damage caused as a result of the violation of
these rights. This right is prescribed within 3 years
from the moment of infringement.

Article 7

Transferimi i kapitalit

]

Transfer of caplt/al/‘--‘ki




Kuotat e kapitalit t& njé shogérie me pérgjegjési t&
kufizuar e té drejtat q& rrjedhin prej tyre mund &
fitohen apo kalohen népérmjet:

a) kontributit né kapitalin e shoqérisé:

b) shitblerjes:

¢) trashégimisé:

¢) dhurimit;

d) ¢do ményre tjetér t& parashikuar me ligj.

Né rastin e kalimit t& kuotave me kontraté, kontrata
duhet t& béhet me shkrim.

Ky statut kushtézon kalimin e kuotave t& tretéve
jashté shoqérisé, me miratimin e shoqéris¢ dhe t&
drejtén e parablerjes né favor t€ shoqggrisé apo (€
ortakéve té tjeré, sipas modaliteteve dhe shumicés
sé cilésuar qé kerkon ndryshimi i statutit.

Personi qé kalon kuotén dhe ai q& e fiton até
pérgjigien né ményré solidare ndaj shoqéris¢ pér
detyrimet qé rrjedhin nga zotérimi i kuotés, nga casti
i kalimit t& kuotave, deri né castin e regjistrimit t&
kalimit t& saj né Qendrén Kombétare t& Regjistrimit,
sipas nenit 43 t& ligjit nr. 9723, daté 3.5.2007 “Pér
Qendrén Kombétare té Regjistrimit™. Regjistrimi i
kalimit t& kuotave ka efekt deklarativ.

Pjesét e kapitalit themeltar jan& lirisht &
transferueshme ndérmjet ortakéve.

Pjesét e Kkapitalit themeltar jan& lirisht t€
transferueshme me rrugé trashégimie.

KREU III
ORGANET VENDIMMARRESE DHE
DREJTUESE

Neni 8
Organi Vendimmarrés

Asambleja e Ortakéve &shté organi i vetém
vendimmarrés i shoqérisé.

Asambleja e Ortakéve &shté organi i vetém
vendimmarrés i shogérisé q&é miraton ¢do ndryshim
t& statutit sipas modaliteteve t& pércaktuara n€ ligj.

Asambleja e pérgjithshme e ortakéve &shté
pérgjegjése pér marrjen e vendimeve pér shogériné
pér ¢éshtjet e méposhtme:

The capital quotas of a limited liability company
and the rights derived from them can be acquired or
transferred through: |
a) contribution to the capital ol the coiiipais, .

b) sale and purchase;

¢) inheritance;

¢) donation:

d) any other way provided by law.

In the case of contractual transfer of quotas, the
contract must be made in writing.

This instrument stipulates the transfer of quotas to
third parties outside the company. with the approval
of the company and the right of pre-emption in
favour of the company or other partners, according
to the modalities and the qualified majority that
requires the change of the Articles of Association.

The person who passes the quota and the one who
earns it are jointly and severally liable to the
company for the obligations arising lioin Uic
possession of the quota, from the moment of the
quota transfer, until the moment of registration ofits
transfer at the National Registration Center.
according to Article 43 of law no. 9723, dated
3.5.2007 "On National Registration Center". The
registration of the transfer of quotas has a
declarative effect.

Shares of the registered capital are freely
transferable between partners.

Shares of the registered capital are freely
transferable through inheritance.

CHAPTER 111
DECISION-MAKING AND MANAGEMENT \

DOANTTO

AINS AL

Article 8
Decision-Making Body

The Assembly of Partners is the sole decision-
making body of the company.

The Assembly of Partners is the only decision-
making body of the company that approves any
changes to the Articles of Association according to
the modalities defined in the law.

The general assembly of partners is responsible for
making decisions for the company on the following
issues:




a) pércaktimin e politikave tregtare t&€ shogérisé:

b) ndryshimet e statutit;

¢) emérimin e shkarkimin e administratoréve:

¢) emérimin e shkarkimin i likuiduesve dhe t&
ekspertéve kontabél t€ autorizuar;

d) pércaktimin e shpérblimeve pér personat e
pérmendur né shkronjat “c” dhe “¢” t& késaj pike:
dh) mbikéqyrjen e zbatimit té politikave tregtare nga
administratorét, pérfshiré pérgatitjen e pasqyrave
financiare vjetore dhe té raporteve t& ecurisé se
veprimtarisé;

e) miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe t&
raporteve t& ecurisé s¢ veprimtarisé:

&) zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit;

f) pjesétimin e kuotave dhe anulimin e tyre;

o) pérfagésimin e shogérisé né gjykaté dhe né
procedimet e tjera ndaj administratoréve;

gj) riorganizimin dhe prishjen e shogérisé;

h) miratimin e rregullave procedurale t&¢ mbledhjeve
té asamblesé;

i) c&shtje té tjera té parashikuara nga ligji apo statuti.
Ortaku mund t& pérfagésohet né asamblené e
pérgjithshme, né bazé t& njé autorizimi nga njé ortak
tjetér apo nga njé person i treté.

Administratori i shogérisé nuk mund t& veprojé si
pérfaqésues i ortakéve né asamblené e pérgjithshme.
Autorizimi mund té jepet vetém pér njé mbledhje t&
asamblesé sé pérgjithshme, e cila pérfshin edhe
mbledhjet vijuese me té njéjtin rend dite.

Neni 9
Marrja e vendimeve

Asambleja e pérgjithshme pér ndryshimin e statutit,
zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit t& regjistruar,
shpérndarjen e fitimeve, riorganizimin dhe prishjen
e shogérisé, vendos me votat e te pakten tri t&
katértave te zoteruesve te kapitalit te shogerise. qe
jane pjesmarres ne mbledhje.

Asambleja e pérgjithshme vendos me shumicén e
votave té ortakéve pjesémarrés, pér ¢éshtje te tjera

SI: {

a) determining the commercial policies of the
company:

b) changes to the Articles of Association:

¢) appointment and dismissal of adminictratare

¢) appointment and dismissal of liquidators and
authorized accounting experts;

d) determining the rewards for the persons
mentioned in the letters "c¢" and "¢" of this point;
dh) supervision of the implementation of
commercial policies by administrators, including
the preparation of annual financial statements and
activity progress reports:

e) approval of annual financial statements and
activity progress reports;

&) capital increase and decrease:

f) allocation of quotas and their cancellation:

g) representing the company in court and in other
proceedings against administrators:

gj) reorganization and dissolution of the comnanv
h) approval of the procedural rules ot =
meetings:

i) other issues provided by law or Articles of
Association.

The partner can be represented in the general
assembly. based on an authorization from another
partner or from a third person.

The administrator of the company cannot act as a
representative of the partners in the general
assembly.

Authorization can only be given for one meeting of
the general assembly, which also includes
subsequent meetings with the same agenda.

Article 9
Decision-making

The general assembly decides with three-fourths of
the votes of the capital owners, of the participating
partners, on the change of the Articles of
Association. the increase or decrease of the
registered capital, the distribution of profits. the
reorganization and the dissolution of the company.
The general assembly decides with the majority of
votes of the participating partners, on other issues
such as:




a) pércaktimi i politikave tregtare t& shoqérisé:

b) emérimin dhe shkarkimin e administratoréve:

¢) emérimin e shkarkimin i likuiduesve dhe t&
ekspertéve kontabél t& autorizuar;

¢) pércaktimin e shpérblimeve

d) mbikéqyrjen e zbatimit t& politikave tregtare nga
administratorét, pérfshiré pérgatitjen e pasqyrave
financiare vjetore dhe té raporteve t€ ecurisé se
veprimtarisé;

e) pérfagésimin e shoqérisé né gjykaté dhe né
procedimet e tjera ndaj administratoréve;

f) miratimin e rregullave procedurale t& mbledhjeve
té asamblesé;

Cdo ndryshim statuti duhet t& depozitohet prané
QKB pér té pasyqruar ndryshimet né skedén e
shoqérisé.

Neni 10
Administrimi

Shogéria do t& administrohet nga njé administrator.
Administrator i shoqérisé do t& jeté Z. TAN
CHOON TEIK i cili do té ushtrojé funksionet né
kété detyré pér njé periudhé 5 vjecare me té drejté
ripértéritje.

Asambleja e pérgjithshme mund € shkarkojé
administratorin né& ¢do koh& me shumicé t&
zakonshme. Statuti, apo marréveshje t& tjera nuk
mund té pérjashtojné apo kufizojné kété t€ drejté.
Pérvec késaj. administratori shkarkohet nga gjykata
pér shkelje t& ligjit me kérkes¢ t& ¢donjérit prej
ortakéve.

Tagrat e pérfaqésimit t& administratorit do t& jen€ t&
pakufizuara dhe ¢do ndryshim i tyre njoftohet pér
regjistrim prané Qendrés Kombétare té Regjistrimit.
Administratorét mund té pérfagésojné shogérin€ sé
bashku ose ve¢ njéri nga tjetri dhe mund t€
prokurojné té treté pér pérfagésim t€ tyre.

Emérimi i administratorit prodhon efekte pas
regjistrimit né Qendrén Kombétare t& Regjistrimit.

a) determining the commercial policies of the
company;

b) appointment and dismissal of administrators:

c¢) appointment and dismissal of liquidaiors
authorized accounting experts;

¢) determination of rewards

d) supervision of the implementation of commercial
policies by administrators, including the preparation
of annual financial statements and activity progress
reports:

e) representing the company in court and in other
proceedings against administrators:

f) approval of the procedural rules of assembly
meetings:

Any changes to the Articles of Association must be
filed with the NBC to reflect the changes in the
company's file.

Article 10
MANAGEMENT

The company will
administrator.

The administrator of the company will be Mr. TAN
CHOON TEIK who will exercise the functions in
this position for a period of 5 years with the right
of renewal.

be administered by an

The general assembly may dismiss the administrator
at any time by a simple majority. The Articles of
Association or other agreements cannot exclude or
limit this right.

In addition, the administrator is dismissed by the
court for violation of the law at the request of each
of the partners.

The administrator's representation fees will be
unlimited and any changes to them are notified for
registration at the National Registration Center.
Administrators can represent the company together
or separately from each other and can procure third
parties for their representation.

The appointment of the administrator produces
effects after registration at the National Registration
Center.




Neni 11
Kompetencat

Article 11
Competencies

Administratorj kg t€ drejté e detyrohet tg:

a) kryejé tg giitha veprimet ¢ administrimit (&
veprimtarise tregtare tg shoqérisg, duke zbatuar
fpolitikat tregtare, t&¢ vendosyra Nga asambleja ¢
pérgjithshme;

I'b) pérfagésoje shogéring tregtare;

' ¢) kujdeset PEr mbajtjen e sakté e tg rregullt g
dokumenteve dhe t€ librave kontabg] tg shoqérisé:

assembly;
b) represent the commercia] company;

dhe, s& bashky Me propozimet pgr shpérndarjen e
fitimeve, j paragesin kgto dokumente Pérpara | distribyti 5 nt these documents to
asamblesg s@ pergjithshme per miratim:

d) krijoje nj€ sistem paralajmérimi ng kohén e duhur
PEr  rrethanat, 9¢  kércénojng mbarévajtien
veprimtarisé dhe ekzistencen e shoqérisé:

dh) kryeje regjistrimet dhe dérgojné ts dhénat e

I detyrueshme & shogérisg, si¢ parashikohet ng ligjin

F Pér Qendrén Kombétare t& Regjistrimit:

} €) raportojé pérpara asamblesg gz pérgjithshme ng
lidhje me zbatimin ¢ politikave tregtare dhe me
realizimin e veprimeve tg Posagme me réndésj ts
Vecante pér veprimtaring e shoqérise tregtare;

d) create a timely warning system for circumstances
that threaten the smooth running of the activity and
the existence of the company:;

dh) perform the registrations and send the

The administrator is obliged to cal| the general )
assembly also in cases where: '
- The general assembly is called after, according 1o /

¢ pérgjithshme edhe ne rastet kur :

( - Asambleja e pergjithshme thirret pasi, sipas
bilancit vietor apo raporteve tg ndérmjetme
financiare, rezulton ose ekziston rreziku qé aktivet e
shoqérisé nuk i mbulojné detyrimet e kérkueshme
brenda 3 muajve né vazhdim dhe
- kur shoqéria, brenda 2 viteve t& para pas

| regjistrimit t& saj, propozon tg blejé nga nje ortak
pasuri, q& kané vleré me tz larté se 5 pér gind te
aseteve (€ shoqérisg, qé rezulton né pasqyrat e fundit

f financiare t& certifikuara,

the annual balance sheet or interim financia] reports,
it results or there is a risk that the assets of the
company do not cover the liabilities that can be
requested within the next 3 months and

- when the company, within the first 2 years after its
registration, Proposes to buy assets from a partner
which have a valye higher than 5 percent of the
company's assets, which results in the last certified
financial Statements,

The administrator has the right to perform all
ordinary and extraordinary administration actions.
The Administrator represents the Company before
all physical and legal persons, public and/or privae ‘

jashtézak ¢ Administratori pérfagéson
. ey ji i i Albanian or foreign state
Shogerine pérpara ¢ gjitha Pef%

Administratori ka & drejte & kryeje to gjitha
veprimet e administrimit t& zakonshém e &




Juridike, publike dhe/ose private vendas apo té huaj,
autoriteteve shtetérore Shqiptare apo té huaja,
pérfshi kétu autoritetet gjyqésore té gjitha shkalleve.
Administratori ka t& gjitha kompetencat pér té
vepruar n€ marrédhénie me té tretét né emér té
shoqérisé, n& (& gjitha rrethanat me pérjashtim té
kompetencave qé ligji ia jep shprehimisht ortakeve
te shogerise.

Administratori angazhon shogéring né marrédhéniet
me (€ tretét népérmjet akteve q& jané né pérputhje
me objektin e saj.

Shogéria nuk merr pérsipér pasojat ndaj té tretéve
Kur ajo provon se t& tretét e dinin q& akti i
administratorit e kalonte objektin e shoqérisé ose
kur & tretét nuk mund ta injoronin kété akt né
rrethanat e dhéna, duke patur parasysh faktin se
vetém shpallja e statutit nuk @&shté prové e
mjaftueshme.

Neni 12
Viti Financiar
Viti financiar i Shoqérisé fillon me 1 Janar dhe
pérfundon me 31 Dhjetor. Pérjashtimisht, viti i paré
financiar fillon nga data e regjistrimit t& shoqérisé
né Qendrén Kombétare t& Regjistrimit dhe mbyllet
me 31 Dhjetor.

Neni 13
Prishja dhe likuidimi

Shpérndarja ose prishja e shogérisé mund té béhet
né ¢do kohé:

a) kur mbaron kohézgjatja e parashikuar né
themelimin e saj;

b) me vendim t& asamblesé sé pérgjithshme;

¢) me hapjen e procedurave t& falimentimit:

¢) nése nuk ka kryer veprimtari tregtare pér dy vjet
dhe nuk &shté njoftuar pezullimi i veprimtarisé né
pérputhje me pikén 3 t& nenit 43 t& ligjit nr.9723,
daté 3.5.2007 “Pér Qendrén Kombétare t&
Regjistrimit™;

d) me vendim té giykatésy

authorities, including judicial auwnoritics or an
levels. The administrator has all the powers to act in
relations with third parties on behalf of the
company. in all circumstances with the exception of
the powers that the law expressly grants to the
partners of the company.

The administrator engages the company in relations
with third parties through acts that are in accordance
with its object.

The company does not assume the consequences
against third parties when it proves that the third
parties knew that the administrator's act exceeded
the scope of the company or when the third parties
could not ignore this act in the given circumstances.
taking into account the fact that the mere
announcement of the Articles of Association shall
not be considered an adequate proof.

Article 12
Financial Year

The financial year of the Company begins on
January | and ends on December 31.
Exceptionally, the first financial year starts trom
the date of the company's registration at the
National Registration Center and ends on
December 31.

Article 13
Dissolution and liquidation

The dissolution or liquidation of the company can
be done at any time:

a) when the duration provided for in its
establishment ends:

b) by decision of the Assembly of Partners;

¢) with the initiation of bankruptcy procedures:

¢) in cases when no commercial activity carried out
for two years and the suspension of activity has not
been notified in accordance with point 3 of article
43 of law no. 9723, dated 3.5.2007 "On the
National Registration Center";

d) by court decision;




Né kété rast Asambleja e Ortakéve merr vendim me
shkrim né té cilin parashikon ményrén e likuidimit
té shogerise. duke caktuar 1 apo disa likuidatoré dhe
shénuar né ¢gdo dokument t& nxjerre prej tij emrin e
likuidatorit dhe emertesén shtesé “Shogqéri né
likuidim e sipér™.

Neni 14
Baza Ligjore

Shogéria do t& zhvillojé aktivitetin e saj né pérputhje
t& ploté me kété statut dhe dispozitat e legjislacionit
shqiptar.

Pér sa nuk parashikohet né kété statut, do té&
zbatohen dispozitat e ligjit "Pér Tregtarét dhe
Shogérité tregtare”, Kodit Civil dhe ¢faredo ligji
tjetér specifik né Republikén e Shqipérisé.

Neni 15
Mosmarréveshjet

Pér mosmarréveshjet gé mund té lindin né lidhje me
zbatimin apo interpretimin e kétij statuti, si dhe pér
¢do mosmarréveshje q& mund t€ lindé midis
Shogérisé dhe té tretéve, do t&€ jet€ kompetente
Gjykata Shqiptare.

Neni 16
Dispozita pérfundimtare

Ky akt themelimi u redaktua né 3 ekzemplaré me
pérmbajtje dhe vlera t& njgjta juridike, n& gjuhén
shqipe pasi miratohet né€ parim dhe nen pér nen nga
ortaku i vetem i shogg@risé tregtare, nénshkruan né té
gjitha kopjet duke vendosur emrin, mbiemrin dhe
firmén e tij orgjinale.

ORTAKU I SHOQERISE
TAN CHOON TEIK

In this case, the Partners take a written decision in
which they foresee the way of liquidating the
company, appointing | or several liquidators and
marking in every document issued from him the
name of the liquidator and the additional title
"Company in liquidation in progress".

Article 14
Legal basis

The company will develop ils activigy i .
compliance with this Articles of Association and the
provisions of Albanian legislation.

Insofar as it is not provided herein, the provisions of
the law "On merchants and trade companies", the
Civil Code and any other specific law in the
Republic of Albania shall be applied.

Article 15
Disputes

For disputes that may arise in connection with the
implementation or interpretation of these Articles
of Association, as well as for any dispute that may
arise between the Company and third parties. the
Albanian Court will be competent.

Article 16
Final provisions

These Articles of Association were drawn up in 3
copies with the same content and legal values. in
the Albanian language, as it is approved in
principle and article by article by the partners of
the commercial company and they regularly sign it
in all copies by putting their first name, last name
and original signature.

COMPANY PARTNER
TAN CHOON TEIK




